ஆதியிலே என்னும்‌ ஆரம்பச்‌ சொல்லின்‌ அர்த்தங்கள்‌ 


வேதஆராய்ச்சியாளர்‌ எம்‌.எஸ்‌.வசந்தகுமார்‌ 


வேதாகம சத்தியங்களை சரியான விதத்தில்‌ அறிந்துகொள்வதற்கு, வேதாகமச்‌ சொற்களின்‌ 
சரியான அர்த்தத்தை அறிந்திருக்க வேண்டியது அவசியமாய்‌ உள்ளது. ஏனெனில்‌, வேதாகமம்‌ 
தமிழில்‌ அல்ல, பழைய ஏற்பாடு எபிரெய மொழியிலும்‌, புதிய ஏற்பாடு கிரேக்க மொழியிலுமே 
எழுதப்பட்டது. இதனால்‌, நாம்‌ வைத்திருக்கும்‌ தமிழ்‌ அல்லது ஆங்கில வேதாகமம்‌ ஒரு 
மொழிபெயர்ப்பாக மாத்திரமே உள்ளது. மேலும்‌, இவைகள்‌ பல வருஷங்களுக்கு முன்னர்‌ 
செய்யப்பட்ட மொழிபெயர்ப்புகளாக இருப்பதினால்‌,' தற்காலத்தில்‌ உபயோகிக்கப்படாத 
பழங்கால சொற்கள்‌ பல வேதாகமத்தில்‌ உள்ளன. அதுமாத்திரமல்ல, சில சொற்களுக்கு 
தற்காலத்தில்‌ இருக்கும்‌ அர்த்தம்‌ வேதாகமம்‌ மொழிபெயர்க்கப்பட்ட காலத்தில்‌ இருக்கவில்லை. 
இதனால்தான்‌, “அத்தியாயம்‌” என்பதற்கு “அதிகாரம்‌” என்னும்‌ சொல்‌ வேதாகமத்தில்‌ 
உபயோகிக்கப்பட்டூள்ளது. ஏனெனில்‌, வேதாகமம்‌ மொழிபெயர்க்கப்பட்ட காலத்தில்‌ அதிகாரம்‌ 
என்னும்‌ சொல்‌, “புத்தகத்தின்‌ ஒரு பகுதி” என்னும்‌ அர்த்தமுடையதாய்‌ இருந்தது.” ஆனால்‌, 
இன்றைக்கு ஆட்சியாளருக்கு அல்லது மேலதிகாரிக்கு இருக்கும்‌ அதிகாரத்தைக்‌ குறிப்பிடும்‌ 
சொல்லாய்‌ உள்ளது. இதைப்போலவே, “ஏற்பாடு” என்னும்‌ சொல்‌ தற்காலத்தில்‌ “ஆயத்தம்‌ 
செய்தல்‌” என்னும்‌ ௮ர்த்தமுடையதாய்‌ இருந்தாலும்‌, வேதாகமம்‌ தமிழில்‌ மொழிபெயர்க்கப்பட்ட 
காலத்தில்‌ “உடன்படிக்கை” என்னும்‌ அர்த்தமுடையதாய்‌ இருந்தது.” இதைப்போலவே, பல 
சொற்களுக்கு தற்காலத்தில்‌ உபயோகிக்கப்படாத வேறு அர்த்தங்களே வேதாகமத்தில்‌ 
உள்ளன. 





வேதாகமம்‌ மொழிபெயர்க்கப்பட்ட காலத்தில்‌ பெரும்பாலான சொற்கள்‌ வித்தியாசமான 
அர்த்தமுடையவைகளாய்‌ இருந்தது மாத்திரமல்ல, வேதாகமம்‌ எழுதப்பட்ட காலத்தில்‌, அவை 
எழுதப்பட்ட மொழிகளிலும்‌ வித்தியாசமான அர்த்தமுடையவைகளாகவே இருந்தன. இதனால்‌, 
வேதாகமத்தை நாம்‌ வாசிக்கும்போது சில முக்கியமான சொற்கள்‌, அவைகள்‌ எழுதப்பட்டபோது 
எத்தகைய அர்த்தத்தில்‌ இருந்தன என்பதை நாம்‌ அறிந்துகொள்ள வேண்டியது அவசியமாய்‌ 
உள்ளது. இல்லையென்றால்‌, வேதாகம சத்தியங்களை நாம்‌ தவறாகவே புரிந்துகொள்வோம்‌. 
இதனால்‌, தற்காலத்தில்‌ தவறாகப்‌ புரிந்துகொள்ளப்பட்ட ஒரு முக்கியமான சொல்லை 
இக்கட்டுரையில்‌ ஆராய்ந்து பார்ப்போம்‌. இச்சொல்‌, வேதாகமத்தின்‌ முதல்‌ புத்தகத்தின்‌ முதல்‌ 
சொல்லாகவும்‌, யோவான்‌ எழுதிய சுவிசேஷத்தின்‌ முதல்‌ சொல்லாகவும்‌ உள்ளது. அதாவது, 
“ஆதியிலே” என்னும்‌ சொல்‌ இவ்விரு புத்தகங்களினதும்‌ முதலாவது சொல்லாக உள்ளது. 
இதனால்‌, இவ்விரு புத்தகங்களிலும்‌ இச்சொல்‌ ஒரே வ௮ர்த்தத்திலேயே இருப்பதாகக்‌ 
கிறிஸ்தவர்கள்‌ கருதுகின்றனர்‌. எனினும்‌, தமிழில்‌ இவ்விரு புத்தகங்களினதும்‌ ஆரம்பச்‌ சொல்‌ 
ஒன்றாகவே இருந்தாலும்‌, ஆதியாகமம்‌ பழைய ஏற்பாட்டிலும்‌, யோவான்‌ புதிய ஏற்பாட்டிலும்‌ 
இருப்பது மாத்திரமல்ல, பழைய ஏற்பாடு எபிரெய மொழியிலும்‌, புதிய ஏற்பாடு கிரேக்க 
மொழியிலுமே எழுதப்பட்டுள்ளதினால்‌, மூலமொழியில்‌ இரண்டூ புத்தகங்களிலும்‌ ஒரே சொல்‌ 
அல்ல, வித்தியாசமான மொழிகளில்‌ உள்ள சொற்கள்‌ வித்தியாசமான அர்த்தத்தில்‌ 
உபயோகிக்கப்பட்டுள்ளன. இதனால்‌, இதை அறியாத நிலையில்‌, இரண்டு இடத்திலும்‌ 
ஆதியிலே என்னும்‌ சொல்லுக்கு ஒரே அர்த்தமே உள்ளது என்று எண்ணுகிறவர்கள்‌, வேதாகம 
சத்தியத்தைத்‌ தவறாகப்‌ புரிந்து கொள்ளுகிறவர்களாகவே இருக்கின்றனர்‌. 








ஆதியாகமத்தின்‌ ஆரம்ப சொல்லான ஆதியிலே என்பதற்கு மூலமொழியில்‌ “பெரிஷித்‌” (௪72542) 
என்னும்‌ எபிரெயச்‌ சொல்‌ உபயோகிக்கப்பட்டூள்ளது. தமிழில்‌ ஆதி என்னும்‌ சொல்லுக்கு மூலம்‌, 
முதல்‌, பழைமை, தொடக்கம்‌, இறைவன்‌, சூரியன்‌, எஜமான்‌, பிரதானம்‌ என்று பல அர்த்தங்கள்‌ 


! வேதாகமம்‌ எழுதப்பட்டு பிறமொழிகளில்‌ மொழிபெயர்க்கப்பட்ட வரலாற்றை அறிந்துகொள்வதற்கு எனது “புனித 
வேதாகமத்தின்‌ புதுமை வரலாறு” என்னும்‌ நூலைப்‌ பார்க்கவும்‌. 

£? வ.த.இராமசுப்ரமணியம்‌, திருமகள்‌ தமிழகராதி, பக்‌.28. 

்‌ வ.த.இராமசுப்ரமணியம்‌, திருமகள்‌ தமிழகராதி, பக்‌.219. 
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இருப்பதினால்‌,” ஆதியாகமம்‌ 1:1/இல்‌ இச்சொல்‌ என்ன அர்த்தத்தில்‌ உள்ளது என்பதை அறிந்து 
கொள்வதற்கு, மூலமொழியில்‌ உள்ள சொல்லின்‌ ௮ர்த்தம்‌ என்ன என்பதையும்‌, இவ்வசனத்தில்‌ 
இச்சொல்‌ என்ன ௮ர்த்தத்தில்‌ உபயோகிக்கப்பட்டுள்ளது என்பதையும்‌ நாம்‌ அறிந்துகொள்ள 
வேண்டும்‌. ஏனெனில்‌, மூலமொழியில்‌ உபயோகிக்கப்பட்டுள்ள சொல்‌ “ஆரம்பம்‌” அல்லது 
“முதலில்‌” என்னும்‌ அர்த்தமுடையது. எனினும்‌, இவ்வசனத்தில்‌ இச்சொல்‌ சிருஷ்டிப்பினதும்‌.” 
காலத்தினதும்‌ ஆரம்பத்தைக்‌ குறிப்பிடும்‌ சொல்லாயுள்ளது.” ஏனெனில்‌, தேவன்‌ வானத்தையும்‌ 
பூமியையும்‌ சிருஷ்டித்தபோதே காலமும்‌ நேரமும்‌ உருவானது.' மேலும்‌, முதலாம்‌ வசனத்தில்‌ 
குறிப்பிடப்பட்டுள்ள வானமும்‌ பூமியும்‌ சிருஷ்டிக்கப்படுவதற்கு முன்னர்‌, தேவனைத்‌ தவிர 
வேறெதுவும்‌ இருக்கவில்லை.” 


சிருஷ்டித்தார்‌ என்பதற்கு மூலமொழியில்‌ உபயோகிக்கப்பட்டுள்ள “பாரா” (மல என்னும்‌ சொல்‌ 
(எபிரெய மொழி இலக்கணத்தின்படி 08 இல்‌) சிருஷ்டிக்கப்பட்டதைக்‌ குறிப்பிடுவதற்கு 
மாத்திரமே வேதாகமத்தில்‌ உபயோகிக்கப்பட்டூள்ளது. அதாவது, ஒன்றைச்‌ சிருஷ்டிப்பதற்குப்‌ 
பயன்படுத்தப்படும்‌ பொருட்களைக்‌ குறிப்பிடுவதற்கு இச்சொல்‌ (இலக்கண ரீதியாக 081 8110இல்‌) 
உபயோகிக்கப்படவில்லை.” இதனால்தான்‌, ஆதியாகம்‌ முதலாம்‌ அதிகாரத்தில்‌ இச்சொல்‌ 1:1, 
1:21 1:27 என்னும்‌ வசனங்களிலும்‌, இரண்டாம்‌ அதிகாரத்தில்‌ 2:3இலும்‌ 2:4இலும்‌ மொத்தமாக 
ஏழு தடவைகள்‌ மாத்திரமே உள்ளது. மேலும்‌, பழைய ஏற்பாட்டில்‌ 48 தடவைகள்‌ இடம்பெறும்‌ 
இச்சொல்‌, தேவனுடைய செயலைக்‌ குறிப்பிடுவதற்கு மாத்திரமே உபயோகிக்கப்பட்டூள்ளது."” 
ஏனெனில்‌, தேவனால்‌ மாத்திரமே எதையும்‌ சிருஷ்டிக்க முடியும்‌.'' எனவே, இச்சொல்‌ 
ஆதியாகமம்‌ 1:1இல்‌ இலக்கண ரீதியாக 081 80இல்‌ இருப்பதினால்‌, ஏற்கனவே இருந்த 
சடப்பொருளில்‌ இருந்து தேவன்‌ எதையும்‌ சிருஷ்டித்தார்‌ என்று எவ்விதத்திலும்‌ இவ்வசனத்தை 
மொழிபெயர்க்க முடியாது.” ஏனெனில்‌, “தேவனுடைய சிருஷ்டிப்புச்‌ செயல்‌, முன்பு இல்லாததை 
உருவாக்கியுள்ளது.” அதாவது, தேவன்‌ ஒன்றுமில்லாததிலிருந்து சகலத்தையும்‌ சிருஷ்டித்துள்‌ 


* வ.த.இராமசுப்ரமணியம்‌, திருமகள்‌ தமிழகராதி, பக்‌.77. 

3.60, சோச2ம்‌: 1$71488/2 0/4 72ம்‌ போனாயா, ற. 44. 

6 ரந ராபி, சொச2ம்‌: 7/௪ /7/சரப1/01ய]/ 101/22/ மோகா, ற. 42; 18.18 1721௦௦, 41௪242: 27சரபர்ப்12 1712 11/01 
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214. கரவ, 027121௨2 7-7 7: 77௪ 77௪௦ கராம்ப. சோயா, ற. 128; ௩18.1] மஹ்ட, ௫2௦1௦: 7சசபரப்12 1/௪ 14/07 
(7111271120), ற. 19; 06.70 8ம்‌, சே!29/5: 7712 0/4 7214771217 1/0 (011171211//0, 0. 49; ]. ம. வாரிஸா, சோம்‌: 7/௦ 
771/277141/0114/ 512/102/ (மப121/00, 0. 43; ].0.1..040௦1, சேோ!2159 1/0/4712 7: 772 01 5ய/ஸ்‌ 12/௪ ௦ப1211203, 0. 23; 
11.1௦, 78 1/2 8ீச2ப்பார்‌12: 772 றார்‌ (201௪ 07 ௪12909, ற. 61. 

10 நாட, 5$்ன, ஊம்‌ 020, 4 7724௪ மாம 812146/7 12142௦71 சர 111௪ 01/4 7221ய7௮1, ற. 135. 05பி௦ாம்‌: [ப ச்ரள்டு 11085, 
1962; 6. க.வர, (212978 7-7: 771௪ 1/௪ 4771277247 (௦117712110, ற. 129; ]..யோர்ம்‌, (4122 1/௦/1472 /: 75:4710211007 
2722 பிஹி 171211 00, 0. 57; 8.8. 7/வ1006, 7412915: 4 மோபுாசாவாு, 0. 59; 0... &௨0௦75, (7412919 1/௦/1/7௪ /: 514/௪ 
பர1/22777 9 0017127110, ற. 51; ]'.].[1பர, “1090051015 07 14௦ 11 17/00 101 (281௦ 11 16/௦1/7௪௦௭ 58071. 148 (1991), 
றற. 411-412. (409-423); 0.1]. ளம்வா, ௪2949 7-7/5: 14/74 9/6/22/ மோபாஅம்மறு 1/௦11/712 7, ற. 14; 1[.ந4.5வாக, சோஃம்‌: 771௪ 
226 7௦7௭/ (011471211//0)) ற. 5; 4.1.5, (712919: 737144/2 0/4 72/ய71௮1 (மப, 0. 50. 

11! நரா] 00ார்‌ே, 771௪ ௪1250௦ 720071: 4 527271077௦ மாமீ 02௦1191271 ௦117121100) 071 1712 2௦% 7 822ப்பாய்‌20, ற. 40. 

1? 11 ௦யஜக, சோ: 771௪ 5100) ஏர மேம்‌ 14/௪ 0௦81௭12114, றற. 33-34; ].ந॥.$௦4௦௦, சோகம்‌ 7-77: அடத 2வ்ர்சாய]! 
7117121100, ற. 50; 15.11.1661, 6ச221/071 114 (147102: (61162414 /:2-2:4 171 1/2 112/1 ௦7 01712/12 50/27/771௦ 72 பாமர, 0. 
66-67; 0.].0011145, (212972 7-4: 4 7/04/12ப/ம்௭/டு ///சாயா, 1 77:20/02/22/ மபா, ற. 67. பாரா என்னும்‌ எபிரெயச்‌ 
சொல்லுக்கு பகுத்தல்‌, வெட்டுதல்‌, பிரித்தல்‌, வடிவமைத்தல்‌, சிருஷ்டித்தல்‌, உருவாக்குதல்‌, பிறப்பித்தல்‌, 
கட்டுதல்‌ என்னும்‌ பல அர்த்தங்கள்‌ இருப்பதினால்‌, ஏற்கனவே இருந்த சடப்பொருளை வைத்தே தேவன்‌ பூமியை 
சிருஷ்டித்தார்‌ என்று கூறமுடியாது. மேலும்‌, ஏற்கனவே இருக்கும்‌ சடப்பொருளை வைத்து ஒன்றை 
உருவாக்குவதைக்‌ குறிப்பிடும்‌ “ஆஸ்ஷா” என்னும்‌ எபிரெயச்‌ சொல்லுக்குப்‌ பதிலாக ஒருசில வசனங்களில்‌ 
இச்சொல்‌ உபயோகிக்கப்பட்டிருப்பதினால்‌, ஆதியாகமம்‌ 1:1இல்‌ இச்சொல்‌ ஏற்கனவே இருந்த சடப்பொருளை 
வைத்தே தேவன்‌ பூமியை சிருஷ்டித்தார்‌ என்றும்‌ கூறமுடியாது. ஏனெனில்‌, இச்சொல்‌ ஆதியாகமம்‌ 1:1இல்‌ 
எபிரெய மொழி இலக்கணத்தின்படி (௨4 எற இலேயே உபயோகிக்கப்பட்டூள்ளது. 

3 (0. ரெக்21ி026, 02712972 79/72 1: 814/2 518271 போாசபமரு, ற. 52. 


எனு க க க கக கக கை கைக ச ச சை சா காராட்‌ 
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ளார்‌. கிறிஸ்தவ இறையியலில்‌ இது (72811௦ 001 01௦4ம்‌ என்று குறிப்பிடப்படுகிறது. ஏனெனில்‌, 
அவர்‌ “இல்லாதவைகளை  இருக்கிறவைகளைப்போல்‌ அழைக்கிறவராய்‌'” இருக்கின்றார்‌ 
(ரோ.4:17).* அதாவது, ஆதியாகமம்‌ முதலாம்‌ அதிகாரத்தில்‌ “உண்டாகக்கடவது” என்று அவர்‌ 
சொல்லும்போது, அதுவரையில்‌ இல்லாததொன்று உருவாகியது என்பதையே ரோமர்‌ 4:17இல்‌ 
பவுல்‌ சுட்டிக்காட்டூகிறார்‌. ” இதனால்தான்‌, ஏற்கனவே இருந்த சடப்பொருளை வைத்து அல்ல, 
ஒன்றுமில்லாததிலிருந்து தேவன்‌ எல்லாவற்றையும்‌ சிருஷ்டித்தார்‌ என்று வேதாகமம்‌ கூறுகிறது. ” 


ஆதியாகமம்‌ 1:1இன்‌ சரியான அர்த்தத்தை எபிரேயர்‌ 11:33 சிறப்பான விதத்தில்‌ 
அறியத்தருகின்றது. இதனால்தான்‌, “விசுவாசத்தினாலே நாம்‌ உலகங்கள்‌ தேவனுடைய 
வார்த்தையினாலே உண்டாக்கப்பட்டதென்றும்‌, இவ்விதமாய்‌, காணப்படுகிறவைகள்‌ தோன்றப்படூ 
கிறவைகளால்‌ உண்டாகவில்லையென்றும்‌ அறிந்திருக்கிறோம்‌” என்று இவ்வசனம்‌ கூறுகிறது. 
அதாவது, இலகு தமிழ்‌ மொழிபெயர்ப்பில்‌ இவ்வசனம்‌ மொழிபெயர்க்கப்பட்டுள்ள விதமாக, 
“கண்ணுக்குப்‌ புலப்படுகிறவைகள்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலப்படுபனவற்றிலிருந்து உண்டாக்கப்பட 
வில்லை.” அதாவது, “காணப்படாதவற்றினின்று காணப்படுகின்றவை உண்டாயின.”'' எனவே, 
ஆதியாகமம்‌ 1:1ஐ எபிரெயர்‌ 11:3உடன்‌ ஒப்பிட்டுப்‌ பார்க்கும்போது, தேவன்‌ நேரடியாகத்‌ 
தம்முடைய வார்த்தையின்‌ மூலம்‌, அதாவது பேச்சின்‌ மூலம்‌, அதுவரையில்‌ இல்லாதவைகளை 
சிருஷ்டித்துள்ளார்‌ என்பதையும்‌, ஏற்கனவே இருந்த சடப்பொருளில்‌ இருந்து பூமியை அவர்‌ 
உருவாக்கவில்லை என்பதையும்‌ அறிந்துகொள்ளக்‌ கூடியதாய்‌ உள்ளது.'” ஏனெனில்‌, 
“தேவனுடைய சிருஷ்டிப்பின்‌ செயலுக்கு முன்பு அவரைத்தவிர வேறு எதுவும்‌ இருந்ததற்கு 
ஆதியாகமம்‌ முதலாம்‌ அதிகாரத்தில்‌ எவ்வித ஆதாரமும்‌ இல்லை.” இதனால்தான்‌, 
சங்கீதக்காரன்‌ இதைப்பற்றி எழுதும்போது, “பர்வதங்கள்‌ தோன்று முன்னும்‌, நீர்‌ பூமியையும்‌ 
உலகத்தையும்‌ உருவாக்கு முன்னும்‌, நீரே அநாதியாய்‌ என்றென்றைக்கும்‌ தேவனாயிருக்கிறீா” 
(சங்‌.90:2) என்று குறிப்பிட்டுள்ளான்‌. உண்மையில்‌, தேவன்‌ நித்தியமானவராக இருப்பதினால்‌ 
எவ்வித ஆரம்பமும்‌ அற்றவராக இருக்கின்றார்‌. எனவே, காலவரையறை எதுவும்‌ இல்லாத 
நித்தியமான தேவன்‌ வானத்தையும்‌ பூமியையும்‌ சிருஷ்டித்தபோதே “காலமும்‌ ௮ண்டவெளியும்‌ 
சடப்பொருளும்‌ உருவாகியது.” இதனால்‌, ஆதியாகமம்‌ 1:1இல்‌, “ஆதியிலே என்னும்‌ சொல்‌ 
குறிப்பிட்ட ஒரு காலத்தின்‌ ஆரம்பத்தை, அதாவது, வானமும்‌ பூமியும்‌ சிருஷ்டிக்கப்பட்ட 
காலத்தின்‌ ஆரம்பத்தைக்‌ குறிப்பிடும்‌ விதத்திலேயே உபயோகிக்கப்பட்டுள்ளது. எனவே, 
தேவனுடைய சிருஷ்டிப்புச்‌ செயல்‌ ஆறு நாட்களாக நடைபெற்றதினால்‌, இதன்‌ ஆரம்பமே 
ஆதியாகமம்‌ 1:1இல்‌ ஆதியிலே என்று குறிப்பிடப்பட்டூள்ளது. 





ஆதியாகமம்‌ 1:1இல்‌ ஆதியிலே என்னும்‌ சொல்‌ ஆரம்பம்‌ என்னும்‌ ௮ர்த்தமுடையதாக 
இருந்தாலும்‌, யோவான்‌ 1:1இல்‌ ஆதியிலே என்னும்‌ சொல்‌ இத்தகைய ௮அர்த்தமுடையது அல்ல. 
மேலும்‌, ஆதியாகமம்‌ 1:1இன்‌ அர்த்தத்தின்படி யோவான்‌ 1:1ஐ புரிந்துகொண்டால்‌, இயேசு 
கிறிஸ்துவைப்பற்றிய தவறான எண்ணமுடையவர்களாகவே இருப்போம்‌. ஏனெனில்‌, யோவான்‌ 
1:1இல்‌ “ஆதியிலே வார்த்தை இருந்தது” என்னும்‌ வாக்கியத்தில்‌, வார்த்தை இயேசுகிறிஸ்து 
என்பதை 14ஆம்‌ வசனம்‌ ௮றியத்தருகின்றது. எனவே, “ஆதியிலே வார்த்தை இருந்தது” என்னும்‌ 
வாக்கியத்தில்‌ “ஆதியிலே” என்பதற்கு ஆதியாகமம்‌ 1:1ஐப்போல ஆரம்பம்‌ என்னும்‌ 
அர்த்தத்தைக்‌ கொடுத்தால்‌, இயேசுகிறிஸ்துவை ஆரம்பம்‌ உள்ள ஒருவராகவே தவறாகப்‌ புரிந்து 
கொள்ளுவோம்‌. ஆனால்‌, இயேசுகிறிஸ்து, எவ்வித ஆரம்பமும்‌ அற்ற நித்தியராக இருக்கின்றார்‌ 
என்றே வேதாகமம்‌ கூறுகிறது.”' இதனால்‌, யோவான்‌ 1:1இல்‌ “ஆதியிலே” என்னும்‌ சொல்‌, 
ஆதியாகமம்‌ 1:1இல்‌ உள்ளதுபோல ஆரம்பத்தை அல்ல, அந்த ஆரம்பத்திற்கும்‌ அப்பால்‌, 





4 க பரமர்ர்ரட்கபாா, சோஃ௦்‌2: 477212 91/2 மெய, ற. 32. 
5 75 7்ண்னத, 7/௦ 07௪ 17/4௪ ரா 772 2௦ம்‌ 7 மெரி, 0. 556. 
16 உர. 511002, 559441௮112 772௦1௦ ஐ. றற. 372-373. 
17 திருவிவிலியத்திலம்‌, ராஜரீகம்‌ மொழிபெயர்ப்பிலும்‌ இவ்வாறு உள்ளது. 
7.5 7்ண்னத, 7/௦ 07௪ 17/4௪ ரா 772 0௦௦ 7 மெம்‌, 00. 556-557. 
1 ற.7.ரலாமாக, 77௪ ஊர்‌ மாமி 1/௪ 11/82 ர்‌ சொஃம்‌ ] மாமீ 2: ,4 1. 12யர் ரம 12௨12417௦1, றற. 33-34. 
20ற 16214, சகம்‌ 7: 7-2:4 117௪ 10212 ஏ ரெணொடதர்ப 50/22 2 யாஎயினாம, ற. 76. 
2! இதைப்பற்றிய முழுமையான விளக்கத்திற்கு எனது “இயேசுகிறிஸ்து இறைவனா?” என்னும்‌ நூலையும்‌, 
“யெகோவாவின்‌ சாட்சிகளுக்கு கிறிஸ்தவனின்‌ பதில்கள்‌” என்னும்‌ நூலின்‌ ஐந்தாம்‌, ஆறாம்‌, ஏழாம்‌ 
அத்தியாயங்களைப்‌ பார்க்கவும்‌. 
என அளை க்கை கச சசைசச சை ச சா சாரா: 
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“எவ்வித ஆரம்பங்களும்‌ அற்ற நித்தியத்தையே” குறிக்கின்றது.” அதாவது, “ஆதியிலே” 
என்னும்‌ சொல்‌ ஆதியாகமம்‌ 1:1ஐ நமக்கு நினைவூட்டினாலும்‌, இது சிருஷ்டிப்பை அல்ல, 
அதற்கும்‌ முன்பு உள்ள நிலையையே சுட்டிக்காட்டூகிறது.”” ஏனெனில்‌, அதியாகமம்‌ 1:1இல்‌ 
சிருஷ்டிப்புக்கும்‌ முன்பே தேவன்‌ இருந்ததுபோலவே இயேசுகிறிஸ்துவும்‌ இருந்துள்ளார்‌ 
என்பதையே யோவான்‌ 1:1 அறியத்தருகின்றது.””' இதனால்தான்‌, இவ்வசனத்தில்‌ “இருந்தது” 
என்னும்‌ சொல்‌ இலக்கண ரீதியாக, எப்பொழுதும்‌ இருப்பதைக்‌ குறிப்பிடும்‌ விதத்தில்‌ 
உபயோகிக்கப்பட்டூுள்ளது. எனவே, “ஆதியிலே வார்த்தை இருந்தது” என்னும்‌ வாக்கியம்‌, 
இயேசுகிறிஸ்து இல்லாத காலம்‌ என்று ஒரு காலமும்‌ இல்லை. அவர்‌ எப்பொழுதும்‌ இருப்பவர்‌ 
என்பதையே அறியத்தருகின்றது.” 





யோவான்‌ 1:1இல்‌ “ஆதியிலே” என்பதற்கு உபயோகிக்கப்பட்ட “அர்க்கே” (ரச) என்னும்‌ 
கிரேக்கச்‌ சொல்லே 1யோவான்‌ 1:1இலும்‌ இருந்தாலும்‌, இவ்வசனத்தில்‌ இச்சொல்‌ “ஆதிமுதல்‌” 
என்று, குறிப்பிட்ட காலத்தின்‌ ஆரம்பத்தை ௮றியத்தரும்‌ விதத்தில்‌ மொழிபெயர்க்கப்பட்டூள்ளது. 
மேலும்‌, யோவான்‌ 6:64, 15:27 என்னும்‌ வசனங்களில்‌ இச்சொல்‌ இயேசுகிறிஸ்துவின்‌ இவ்வுலக 
ஊழியத்தின்‌ ஆரம்பத்தைக்‌ குறிப்பதினால்‌,”” [யோவான்‌ 1:1இலும்‌ இச்சொல்‌ இயேசுகிறிஸ்துவின்‌ 
இவ்வுலக ஊழியத்தின்‌ ஆரம்பத்தையே குறிப்பதாகப்‌ பொதுவாகக்‌ கருதப்படுகின்றது.” ஆனால்‌, 
சில்‌ இவ்வசனத்தில்‌ இச்சொல்‌ இயேசுகிறிஸ்துவின்‌ இவ்வுலக வாழ்வின்‌ ஆரம்பத்தைக்‌ 
குறிப்பதாகக்‌ கூறுகின்றனர்‌.” மேலும்‌, சிலர்‌ இதை ஆதியாகமம்‌ 1:1/உடன்‌ தொடர்புபடுத்தி 
உலகத்தின்‌ ஆரம்பத்தைக்‌ குறிப்பதாகவும்‌ விளக்குகின்றனர்‌.” ஆனால்‌, 1யோவான்‌ 1:1ல்‌, 
இச்சொல்‌ இலக்கண ரீதியாக யோவான்‌ 1:1இல்‌ உள்ளதைப்‌ போலவே 1110011201 (0௨6௦இல்‌ 
இருப்பதினால்‌, இவ்வசனத்தில்‌ இச்சொல்‌ இத்தகைய அர்த்தங்களுடன்‌ உபயோகிக்கப்பட 
வில்லை.” மேலும்‌, இரண்டாம்‌ வசனத்தில்‌ ஜீவவார்த்தை “பிதாவினிடத்தில்‌ இருந்தது” என்றும்‌ 
யோவான்‌ குறிப்பிட்டூள்ளார்‌.”” எனவே, பிதா நித்தியமானவர்‌ என்பதினால்‌, அவரிடத்தில்‌ 
ஆதிமுதல்‌ இருந்த ஜீவவார்த்தையாகிய இயேசுகிறிஸ்துவும்‌ அவரைப்போல நித்தியமானவராக 
இருக்கின்றார்‌. அதாவது, இயேசுகிறிஸ்து “உலகம்‌ உருவாகுவதற்கும்‌ முன்பே பிதாவினிடத்தில்‌ 
இருந்தவர்‌” என்பதினால்‌ (யோவா.17:5)”” “ஆதிமுதல்‌” “பிதாவினிடத்தில்‌ இருந்தவர்‌” என்னும்‌ 





22. ரணாரு, 7௦82 77௪ 2௦௦7௦ 101௪ 0௦ 1721147712 9, ற. 28: 0.1..உான் ளர்‌, 7௦/71 7-77: 77௪ 17/௪௨ பரசமய 

(0117712112), ம. 102. 

23% க. ரரப்ரக01௦, 7௦/71. 77௪ [172 ௪௦ 72ம்‌ மொயாச1 கற, றற. 49-50. 102. 

240. 00.187086, 7௦/81. 7148/2 1/௦ 7221011௮11 0௦12, றற. 61-62: 0.15. 8]10-நரிபாாஷு, 7௦/70: 11/27மீ 815/122/ 

(60711111271//203 1/௦/712 36, ற. 10. 

251 ௩1௦19, 7௪/71. 77௪ 1/௪ 11/27/0071] (7111127114) 011 1/2 1/௦ 7251011271, 1). &.வேோ5௦, 7௦/71: 771௪ 71//47 7/௦ 725147118117 

7111271100), ற. 65; 114; 5.80, 771௪ (௦402/ ௦7ீ.70/171: 4 (மோசமா 1/011/72 (9712, 0. 360. 

26 யாவான்‌ 6:64இல்‌, “விசுவாசியாதவர்கள்‌ இன்னாரென்றும்‌, தம்மைக்‌ காட்டிக்கொடுப்பவன்‌ இன்னானென்றும்‌ 

ஆதிமுதலாக இயேசு அறிந்திருந்தபடியால்‌” என்றும்‌, யோவான்‌ 15:27இல்‌, நீங்களும்‌ ஆதிமுதல்‌ என்னுடனேகூட 

இருந்தபடியால்‌ எனக்குச்‌ சாட்சிகளாயிருப்பீர்கள்‌'” என்று இயேசுகிறிஸ்து குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. 

27 2.0.1700208, 77௦12 840/௪ 41010/282௪ 0௦111712711/0) 1/௪ 7 க/ய1௪ம்‌, ற. 883; 1.14..04௦௦, 777௪ றர! ஏரீ.701712 47 

29005/710718/ (1117121727), 0. 25; ]'.1!.]047501, 7, 2, 84 7 7௦/71: 7/2 17127718/70718/ (௦111712712, 0. 26; 1.0.111௦0025, 

1.1, பவார்‌, 7௦/817/012 20/25. 89/80 9 1/7" (01717121114772, 00. 48-49; 1.0. 1110௨5, /,2,3 7௦/41. 72671/200.510/ (௦111712111, 

ற. 62; 7வ15 & ]4.கறம்‌௦%5, 7 // &7///70/41 7/௦யா1 1/௪ 78914111௫1 (மப, 0. 155: 1.1[8௦காற்யா, 77௪ 148௦471717 

மீ1ம்‌/௪2 (1071271111, 0. 1949; 11.80, 77௪ 151/8 07 ௦/7 7712 410/௦ 510/2 (௦111712178), 0. 158; 1[.ந[. வே, /,2,3 

407471. 4 7747140000 011 1/2 (97221 72207, 0. 2. 

28 0.0.187086, 77௪ 12/27 ௦7 70/11. 7712 71//87 1/௦ 7 2610111217 (௦114712111213, 00. 50-51; 1[்‌.லேஜ்‌ & 7.0) 110௦0, /,2,2 7௦/7 

& 41042. 710-717 சோனா மீ12/1021 மோசமா, ற. 14. 

22 0நரி.பாஐ, 1௪/85 97௦071 774௪ 11777 ,42ற1/00/090 சோபான1 ண, 0. 53; 017885, 14.6 7002௦, ஊம்‌ 7.1.5 ல்க, 4 

/74114400% 011 1712 /,21127:9 0] .௦/71, 0. 7; 0.5001, 717௪ /7௦/14701/712 /,21121:9. 1721711211214 510/2 (0111112114), 0. 9; &.11. 8௦01, 

4. சேய்ர02/ 714 7020211001 (2711121/013) 071 1/2 /0/141171/712 112151/24, 0. 1; 14.66 1௦த0, “கறு கிறுவிரதர5 ௦7 11010 1:1-4 ந. 328. 

30 ஆதிமுதல்‌ என்னும்‌ சொல்‌ “யோவானுடைய வாசகர்கள்‌ இயேசுகிறிஸ்துவை விசுவாசிக்கத்‌ தொடங்கிய 

காலத்தைக்‌ குறிக்கின்றது” (.11.37251000, 77௪ 8ற0௨/2௦ மீட$1../௦/41, றற. 6-7) என்னும்‌ சிலரது விளக்கம்‌ 

எவ்விதத்திலும்‌ ஏற்றுக்கொள்ளக்கூடியது அல்ல. இதைப்போலவே “இது அப்போஸ்தலர்‌ 2ம்‌ அதிகாரத்திலுள்ள 

சபையின்‌ ஆரம்பத்தைக்‌ குறிக்கின்றது” (8.11 வாடி, 77௪ 72/27 07.70/11 114 741122. போம்ரா/22 10/௪ மோபா121/00, 

0. 17) என்னும்‌ விளக்கமும்‌ ௮ர்த்தமற்றமதாகவே உள்ளது. 

்‌! யோவானின்‌ வாசகர்கள்‌ அவர்‌ எழுதிய சுவிசேஷத்தை வாசித்தவர்கள்‌ என்பதினால்‌, பிதா யார்‌ 

என்பதைப்பற்றிய எவ்வித விளக்கத்தையும்‌ யோவான்‌ இவ்வசனத்தில்‌ குறிப்பிடவில்லை. 

35 யோவான்‌ 17:5இல்‌,” பிதாவே, உலகம்‌ உண்டாகிறதற்குமுன்னே உம்மிடத்தில்‌ எனக்கு உண்டாயிருந்த 

மகிமையினாலே இப்பொழுது நீர்‌ என்னை உம்மிடத்திலே மகிமைப்படுத்தும்‌” என்று பிதாவிடம்‌ கேட்டுள்ளார்‌. 
என அ அசை க்க கை கச கைச சை சைகை [கா டாட 

நர. வஹம்வயாாகா ']காரப்‌1 3101௦ 1$06௦௨௦1 சோறாக ஈர்கரா௦ ம ஜல1.0௦0 0044(0)7814252077 (6) 


சொற்பிரயோகங்களை இயேசுகிறிஸ்துவின்‌ ஊழிய ஆரம்பத்தையோ அல்லது உலகத்தின்‌ 
ஆரம்பத்தையோ குறிப்பிடும்‌ விதத்தில்‌ யோவான்‌ உபயோகித்துள்ளார்‌ என்று எவ்விதத்திலும்‌ 
கூறமுடியாது.” இதனால்‌, இவ்வசனத்திலும்‌ “அர்க்கே” என்னும்‌ கிரேக்கச்‌ சொல்‌ யோவான்‌ 
1:1ஐப்‌ போலவே “ஆரம்பங்கள்‌ அற்ற நித்தியத்தையே” குறிக்கின்றது.” ஏனெனில்‌, இயேசு 
கிறிஸ்து நித்தியமானவர்‌ என்பதே அவரைப்பற்றி யோவான்‌ நமக்கு அறியத்தரும்‌ சத்தியமாகும்‌. 
எனவே, ஆதியிலே என்னும்‌ சொல்லுக்கு ஆதியாகமம்‌ 1:1இல்‌ இருக்கும்‌ அர்த்தத்தை யோவான்‌ 
1:1இற்கும்‌ யோவான்‌ 1:1இற்கும்‌ கொடுத்தால்‌, இயேசுகிறிஸ்துவைப்பற்றிய தவறான ஒரு 
போதனையை உருவாக்குகிறவர்களாகவே இருப்போம்‌. இதனால்‌, ஒரு சொல்லுக்கு ஒரு 
வசனத்தில்‌ இருக்கின்ற அர்த்தத்தையே எல்லா வசனங்களுக்கும்‌ நாம்‌ கொடுக்காமல்‌, 
ஒவ்வொரு வசனத்திலும்‌ அச்சொல்‌ எத்தகைய அர்த்தத்தில்‌ உபயோகிக்கப்பட்டூள்ளது என்பதை 
ஆராய்ந்து அறிந்துகொள்ள வேண்டியது மிகவும்‌ அவசியம்‌. 





35 ₹. 8/3 வமாமஜ்‌, 7-2 7௦/72 8௭௪ 7120211001 (௦107121141) 071 1772 1/௯ 7294411௮17, 0. 34; [.[.. கி, /, 2, 3, 7௦/1. 7772 1/௪௦ 
4171277021 மோயா11/210, றற. 52-53; 8.4/1ம் வர்தா 111, 727272 414 77071///22 70 176//271/2208 (ர்௭114 1/௦/1/712 7, .442. 


34 [1 நாகாஸ்லி!, 77௪ ம்ற்ட்ா/24 07.70/171. 1/2 171/21714710114/ (7717121203) 071 1/2 1/7, ற. 101; ௩.0.1]. ஊம்‌, 777௪ /7/27றா2121/௦1 மீ 
1/2 771722 11/29 ௦7 7௦/47, ற. 371; 0.1, க11ள, 7-2 7௦/71: 77சஎ௦/12 1/2 14/04 மோப1121100, 1. 20. 


என வைகை எ கைக ஊக கக ககக க வக க கக ர க கக கக க ககக கக கக கைக கைக கையை யா காகா மா: 
நர. வவ்விய கா ']காரப்‌1 13101௦ $060௨௦1 சோறாக ஈர்கரரா௦ ம ஜவ1.௦௦0 0044(0)7814252077 (6) 


